
Кишеньковий довідник щодо посилених бар’єрних заходів (EBP)

Застосовуються під час обслуговування 
таких груп пацієнтів:
▪ колонізовані або інфіковані 

мультирезистентними мікроорганізмами 
(МРМ);

▪ мають внутрішні медичні пристрої;
▪ мають поранення.

Використовуються 
для таких процедур:
▪ одягання або приймання 

душу чи ванни;

▪ переміщення пацієнтів;

▪ заміни постільної білизни;

▪ допомоги з відвідуванням 
туалету;

▪ лікування поранень;

▪ під’єднання медичних 
пристроїв;

▪ інших висококонтактних 
процедур.

Щоб отримати цей документ в іншому форматі, зателефонуйте за номером 1-800-525-0127. 
Клієнтів із глухотою або з ослабленим слухом просимо телефонувати за номером 711 
(Washington Relay) або писати на адресу електронної пошти doh.information@doh.wa.gov.
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зберіть усі необхідні 
інструменти й матеріали;

помийте руки;

одягніть халат і рукавички, 
дотримуючись відповідних 
інструкцій.

викиньте халат і 
рукавички;

ще раз помийте руки.

Якщо на дверях 
палати пацієнта є 
знак EBP, перш ніж 
увійти, виконайте 
такі кроки:
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